THE TRANSLATOR'S

P R EVFAC E

TRANSLATION of the followmg Hiftory
of the Miffion of the United Brethren among
the North American Indians has been much withed
for by ‘our Brethren and friends, both in England
and America; ever fince its publication in the Ger-
man language. Several circumftances have pre-
vented a fpeedy compliance with “this general with,
but in the end, the’ delay occafioned in the comple-
tion of the work, however regrétted, has tended
to its 1mprovement, as feveral obfervations and
amendments fuggefted by the Author and our North
American miffionaries "have been carefully attended
to in the tranflation.
* Inbehalf of the tranﬂatlon itfelf, I thallonly remark,
tbat I hdve endeavoured to convey the Author’s mearn-
ing in fuch language, as1thought moft lntelllglble A
tranflator can never be fullyfatisfied with his work,
“and in rev1ﬁng the prefs, I have frequemly withed it
had Been in my power to have given to one or other
paragraph a better turn, I may have érred in fome
i ' ' terms




